Nyilatkozat az AllamhAztartissdl sz6l6 torvény végrehajtisardl sz616 368/2011. (XIL 31,
Korm. rendelet (tovabbiakban: Readelet) 75 § (2) bekezdése szerint '

Kedvezményezettek kore, aki szimara kotelezd: valamennyi hazai kedvezményezett

NYILATKOZAT

Alulirott, Puskas Zoltan, mint a Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igazgaiosag (8229
Csopak, Kossuth utca 16.) képviselGje az INTERREG Duna Transznacionilis Program
keretében megvalésulé Danube GeoTour cimd, DTP1-1-226-2.2 szdmi projekihez
kapcsolodoan

a.)

b)

d)

e)

Kelt Csopalk, 2017. jalius 11. napjan. ‘ Va

kijelentem, hogy az altalam képviselt szervezet nem all jogerds végzéssel elrendelt
végelszdmolis, felszamolis alatt, ellene jogerSs végzéssel elrendelt csédeljaris vagy egyéh,
a megsziintetéste irinyul, jogszabalyban meghatirozott eljards nincs folyamatban;

kijelentem, hogy a sajit forras rendelkezésre all;'

kijelentem, hogy az 4ltalam képviselt szervezet megfelel az allamhéaztartasrél szold 2011,
évi CXCV. torvény (a tovabbiakban: Aht)) 48/B. §-4ban, Aht. 50. §-ban meghatirozott
kévetelményeinek kivéve, ha emdl a Kormany az Ant. 50. § (2) bekezdésben
meghatirozott egyedi hatirozatban dontdtt; ,

kijelentem, hogy nem 4ll fenn harmadik személy iranyaban olyan kételezettség, amely a
koltségvetési timogatis céljinak megvalésulisat meghitsitja;

vallalom, hogy a biztositékmentesség kivételével a timogatd 4ltal el6irt biztositékokat a
thrsfinanszirozasi és/vagy megelSlegezési timogatisi szerzédés  megkotésének
feltételeként rendelkezéste bocsatom.

P
—
e

! azon kedvezményezettek esetében relevins, akik a projektrész megvalositdséhoz sajit forrast kotelesek
rendelkezésre bocsitant

i
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6. melléklet
Avt.75. §(2) bekezdés szerinti nyilatkozat



5. melléklet
Biztositék

Jelen szetz6dés esetén nem relevans.



Magyat Allamkincstar 10048005 D1 7a > | HIU25 1004 8005 0171 1954 3000 5149
Magyas Allamkincstie 10048;)8562};;1954' HU96 1004 8005 0171 1954 3000 5132
Migyas Slgilarcaiis 10004085;1' ;ggggm 6| HU32 1000 4885 1000 8016 0071 3238
Magyat Allamkincstdr 1000455{351‘;2;’?8016' HU32 1000 4885 1000 8016 0061 3231
Magyar Allamkincstie O es'©" | HU11 1000 4885 1000 8016 0081 3235

A hazai kéltségvetési tarsfinanszirozas folyositisit az alabbi euto szimlaszamra kérem:

PENZINTEZET NEVE

PENZINTEZET CIME SWIFT KODJA IBAN SZAM
Magyar Allamlkincstas 1139 Budapest, Vaci 1t 71. HUBTHUEE HU32‘10§3_:,} f§§£g0008016~

Az unids hozzijirulis megelSlegezésének folydsitisit az alabbi elkiildnitett forint szdmlaszimra

kérem:
PENZINTEZET NEVE | PENZINTEZET CIME SWIFT KODJA IBAN SZAM
Magyar Allamkincstér 1139 Budapest, Vaci at 71. HUSTHUHE Husa 1030 (‘)10?)050156(_’):171 1953

A fenti forint szamlaszam AHT kételes:

Amennyiben a forint szimlaszim AHT koteles, AHT kédja: ..

igen —

nem (kérjiik a megfelelst aldhizni)

.039255.......

A jovében felmeril§ bankszdmlaszam-véltozdsokat a tirsfinanszirozasi timogatdsi szerzGdés 19.3.
pontja értelmében 8 napon beliil 2 hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet részére bejelentem.

Kelt Csopak, 2017. augusztus 15. napjan.

/ '_./ﬁ J{,\/({/wvuj L

Veszelszki Marta : B
gazdasagi Igazgatohelyettes 5t e

/’i"u"L\.\




Nyilatkozat a kedvezményezett bankszamlidir6l

Alulirott, Puskas Zoltin, mint a Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igazgaidsag, (székhely: 8229
Csopak, Kossuth Lajos utca 16.) képviselgje, a2z Duna Transznacionalis Program keretében
megvalésulé Danube GeoTour cimi, DTP1-1-226-2.2szAmn1 projekthez kapcsolodoan bintetSjogt
felelésségem tudatdban kijelentem, hogy az alibbiakban megjelolt bankszamld(ko)n kiviil mds
bankszamlaval az altalam képviselt szervezet nem rendelkezik.

PE’N%IENJ];%ZET " BANKSZAMLASZAM IBAN SZAM Indoklés?
Magyar Allaklestsr 10048005-01711954 FIU92 1004 8005 0171 1954
Magyar Allamkincstar BRI | s 1004 8005 0171 1954 3000 5606
Magyar Allamkincstis 100483?8562;;;1954‘ FIU48 1004 8005 0171 1954 3000 5802
Magyar Allamlkincstér 100483055621811954“ HUG0 1004 8005 0171 1954 3000 5101
Magyar Allamkincstis O s | HU27 1004 8005 0171 1954 3000 5307
Magyar Allamkincstér 10048285&2;3;1954’ HU70 1004 8005 0171 1954 3000 5503
Magyar Allamkincstis 100483080562}1;1954' FIUS6 1004 8005 0171 1954 3000 5118
Magyat Allamkincstie 100482556?%311954“ HU92 1004 8005 0171 1954 3000 5204
Magyar Allamlincstit 100483?83621331954' FIU38 1004 8005 0171 1954 3000 5400
Magyar Allamkincstie 19048;38;62;?954‘ FIUS0 1004 8005 0171 1954 3000 5905
Magyar Allamkinestér O e as | HU91 1004 8005 0171 1954 3000 5125
Magyar Allamkincstis O e | HU37 1004 8005 0171 1954 3000 5709

QTP Bank Nyrt.

11748007-24809690

HUG3 1174 8007 2480 9690

10048005-01711954-

Magyar Allamkincstés ity HUS6 1004 8005 0171 1954 0007 0003
Magyar Allamkincstir O e ' | HUS59-10004885-10002010-00213233

Nsggaic Alincilincasis 10048?55622};;1954‘ HU49 1004-8005-0171 1954 3000 5008
T e 10002010~ || 1138 1000 4885 1000 2010 0031 3230

Magyat Allambincetie 10004[?5;{;2228016‘ FIUS3 1000 4885 1000 8016 0051 3234 '
Magyar Allamkincstis 100045351‘ ;gggzowh HU38 1000 4885 1000 2010 0041 3237

Magyar Allamkinestis 10048005-01040047 FIU38 1004 8005 0104 0047

Magyas Allamldincstic 10048905 91711954 | EU35 1004 8005 0171 1954 3000 5163 '

1 Kérjiik, jelezze, amennyiben valamely bankszamla ellen azonnali beszedést megbizds nem nyGjthatd be, az indokls (pl.
jogszabdlyi hely) megjelolésévell :



4, melléklet

Nyilatkozat a hazai szervezet bankszamlairdl
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3. melléklet
A projektrész koltségvetése



TEIA 3N “"g

Danube Transnational Programmes e 3

Name of IPA PP1: Nacionalni park Djerdap

=
)

Name ofle Tresnonsﬂale. Lazar] )/hu*owc

/ Zf

i Signature: . //i_.f:/«—.—,ff._./“ {,

Place, Date: Idrija, 22.4.2016

—TORISKO DEDISCR

jo ST

154 .‘\,.

Name of Lead Pariner: Center za idrijsko dedid¢ino

Name of legal responsible: Sanja Marija Pellis
el

Signature: LM/ )
7

- Partmership Agreement <preject acronym> P ¥



Name of ERDF PPO: Prelovska univerzita v Predove

Name of legal responsible: prof. PhDr. Peter Konya, Phb.

Signature: ZuM
g ;
Stamp
Place, Date: Idrija, 22.4.2016
Name of Lead Partner: Center za idrijsko dedi¢ino
Name of legal responsible: Sanja Marija Pellis
: . o
Signature: e U\J .
Stamp

Partnership Agreement <project acronym> ; 7 : 25 ] f‘K



Partnership Agreement <project acionym>



Place, Date: Idrija, 22.4.2016
Name of Lead Partner: Center za idrijsko dedi3¢ino

Name of legal responsible: Sanja Marija Pellis

Signaiure: |
) ,
kqw 6\'/
S

Y o4
1

Stamp

Partnership Agreement <project acronyms>



Partnership Agreement <project acronym>
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1IteTiTy !

Danube Tranznational Programms R - SR s SR S

Place, Date: Ljubljana, 3.5.2016

Name of ERDF PP5: Zavod Republike Slovenije za varsivo narave
Name of legal responsible: Darij Krajéil

Signature:

Place, Date: 1drija, 22.4.2016 f

Name of Lead Partner: Center za idrijsko dedis¢ino

Name of legal responsible: Sanja Marija Pellis

Signatuie:

Partnership Agreement <projectacronyms>



i SEOPARKKARAWANKEN]KARAVANKE
Hauptplatz 7, A-9135 Bad Eisenkappel/Zelezna Kapla

Partnership Agreement <project acronym> ' . 20




Partnership Agreement <project acronym=



Place, Date: Ia

Name of Lead Partner: Center zza idrijsko dediféing

WName of legal responsible: Sanja Marija Pellis ;

Signature: [yl

Partnership Agreement < project acronyms
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Partnership Agreement <project acronym>
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5. 12 original coples will be made
1.

and ons original is attached to &

Parinership Agreement <project acronym= ' : 16




Lh submission of the accounts in
included. The v_n/}; will inform |
mentioned two yeaai :ce:iocs.

3. If there is a non-resolved dispute between any of the Project Parimers arising from the
1mnlememahoq of the project the Partnership Agreement shall remain in force uniil the case
is settled by the competent body.

4. This agreement can be terminated by the consensual decision of the SCOM which also makes
arrangement regarding the conseguencss of such premature e 'mmatzon.

1. This agreement is governed by the laws of Slovenia, being the law of the country of the LP.

2. This Partnership Agreement is concluded in English. In case of a translation of this
nnexes into another language than Eng hsh the _i.:.ngusrz version shall

fany

agreement and ifs
prevail.

Article 158

Concluding provisions

[

Any amendments to this agreement shall be in written form signed by all Project
Participants.

Partnership Agreement <project acronym> ' ' i5 .



payment from

i
2. In the course of outsourcing, all Project Partners are obliged to follow national public
o
S

4. 1In case of legal succession, &.g. when the Project Participant changes iis legal form, the
Project Participant is obliged to transfer all duties under this contract to the legal successor.
The participant shall notify the LP in written form within 14 days. The legal successor takes
all responsibilities of the activiiy fulfilled by the legal predecessor and be financially
responsible for any amount unduly paid to the legal predecessor.

Partnership Agreement <project acronym>
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biigations set i

and efficient solution to ensure th roiect implementation wi i any
delay. Consequently, the PPs will endeavour o ¢ - the contribution of the withdraw:
: e or more of the present P ¥
asking one or more new participanis to join the project parinership, regarding the

respective programme provisions.

-
W
Q
Lo S
o

The provisions set for audits in Article 8 remain applicable to the PP that backed out of
the project or was debarred from the project and this PP bears the overall financial
rasponsibility for the activities completed including the responsibility for repayment of
the amount unduly paid in line with Article 11.

In case MA/JS reduces the project budget and the corresponding contribution from the
EU Funds - on the basis of the decision of the Monitoring Committee, the PPs shall BeaT

¥

th ncial conseguences together and agree on the distribution per pariners of ihe
Y

a
amount decommitted from the project budget.

- - - -‘N_
e

Irregularities, withdrawal and repayment of U funds

=
x5

If the MA/JS - based on the provisions of the Subsidy Coniract - requests the repayment
of the contribution from the EU Funds in full or in part from the LP due to irregularity or
withdrawal from the Subsidy Contract, the LP shall ask in writing the PP(s) concerned to
repay the EU Funds uhduly paid according to the request of the MA/JS.

Partnership Agreement <project acronym>

ok
0
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The filas, documents and d

:”Gmrﬂaﬁl‘ used data mech safely and orderly;

Dther possible longer statutory retention period - as might be stated by national law -

remain unaffected.
Article ©

Any publicity measure undertaken by any of the PPs shall be conducted according to the
Commission Regulaﬂoq (EU) no. 1303 /2013 and the information and publicity
guidelines included in the Implementation Manual the Visual identity Manual for
Projects and the Communication toolkit of the D Danube Transnational Pr ogramme

Information and publicity measures will be coordinated among the PPs. Each PP is
equally responsible to promote the fact that financing is provided from the European
Union funds within the framework of the Danube Transnational Programme and to
ensure the adequate promotion of the project.

Ownership, title and industrial and intellectual property rights of the deliverables and

putputs of the project and the reports and other documents relating to it shall be v

to the PPs to the extent allowed by the national regulation of the PP concerned.

fo

vasiea

The PPs take note of the fact that the outputs and results of the project (as well as any
study or analysis produced in the course of the project) will be made available to the
public and they agree that the results of the project shall be available for the public. The

MA/JS, as well as the National Authorities of the Pariner States of the programme -
including National Contact Points - reserve the right to use the outputs and results of the
project for information and communication actions in respect of fthe programme.

Partnership Agreement <project acronyms=

et
[38]



line for submiting the

=

Raimburss

(]

reporting period to | I £ i
given reporting period 1a}1 he includéd in the earliest possible next Progress Report
following to the reporting period concerned. '

4. Al expenditure shall be reported in Euro; therefore the Pariner Reporis should be drawn up
in Euro.

[#y]

“"pendmﬂ* incurred by project para_ﬂers in a currency other than the Euro shall be
converted into Euro by using the monthly accounting exchange rate of the European
Commission! in the month during which expenditure was submiited for verification to the
controller. This method shall be applicable to all project partners, The exchange rate risk is
borne by the PP concerned.

i, For audit purposes each PP shall:

1 = L o= ol

retain all files, documents and data about the project for a two year period from 31
December following the submission of the accounts in which the final expenditure of the
completed project is included. The MA/]S will inform each Lead Partner mdw;dually
about the beginning of the mentioned two year period. In case of State aid granted
including de minimis aid as well, all related files, documents and data must be kept and
be available for a period of 10 fiscal years from the date on which the aid was granted.

i
-

] ; : - PR A
Pariership Agreement <project acronym=> ot Sy L\



5.

5. The PPs shall be responsible for the sound financial management of the funds allocatad
to their project part, including the repayment of the contributions from the EU Funds
(ERDF/TPA) unduly paid to the LP, and, where applicable, the repayment of the state co-
financing to the relevant national body.

7. Each Project Partner shall maintain either a separate accounting system or an adequaie
accouniing code for all ivansaciions relating to the project.

8. according to the Subsidy ract. In

Ak

Lo

| io diaw

ther information

any fur

b) in‘;"orm "che LP :immed'a 2ly about any circumsia ance that could lnarl to a temporary or
f

o
ol

Article 7

Reporting obligations of the PPs

‘
-
)
T
3 vl
Lo o

Partnership Agreement <project acronyms
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d) be responsible for the verification that the sxpenditire declared by the PPs has been
incurred only for the purpose of i mglﬂmen‘ms the project and corresponds to the
activities agread between the PPs in the frame of the approved Application Form;

e) ensure that the expenditure presented by the PPs has been verified by a conircller or
controllers;

f) submit the Applications for Reimbursement together with the Progress Reports to the

" MA/]IS by the deadlines given in the Subsidy Contract;

g} transferthe EU Funds (ERDF and IPA contribution] to the PPs partici
according to each Application for Reimbursement aporov ed hy the MA/IS, within 3
waeks; No deduction, retention or any other sp mﬁc charges can be made hy LP
concerning the approved amount when transferring the contribution and no legal
dispute between the LP and the PP concerned co.l.-d be subject to any compensation
from the approved amount to be transferred by LP to the PP;

hi} bear in case o ds the MA/IS for the
repayment of the amounts unduly paid.

i) agree with the PPs before applying for budget reallocation between budget lines and/or
work packages not affecting amendment of the Subsidy Contract;

i) agree with the PPs of the project before submission of any request for amendment of the -
Subsidy Contract to the MA/]S.

Partnership Agreement <project acronyms> ) ; ‘ : 9
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The LP shall send the minutes of the SCOM meeting reporiing the decisions taken fo th

‘f

: e
other meu_bers of the SCOM for comments not later than 10 working days afier the date of

If no writien objections are raised from SCOM representatives within 10 working days after
the minuies are received, they are considered to be approved.

if written objections are raised, the LP shall revise the minutes accordingly, decide on the
final version and send ii to the mambers of the SCOM.

In this last case, the final version is approved by the members of the SCOM in the

following meeting of the SCOM accordingto the above mentioned rules (see pointe.).
f) Communicaiion

Communication among the members of the SCOM shall be done by email. Any document
which shall be sent to the members of the SCOM must be transmiited by email

All members of the SCOM shall communicate to the

its eventual changes prompily.

ead Parmer their email address and

=

gl Working languags

Working language of the SCOM shall be in English. This rule also applies to the official
documents of the SCOM.

Parinership Agreement <project acronym> &
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The SCOM will be chaired by a representative of the LP or person entitled by LP {the 3COM
Chairperson). LP convenes the SCOM at least once every © monihs generally in coincidence

with the projectmesting date.

The LP convenes the SCOM at least 14 working days before the date proposed for the
meeting by e-mail, together with the proposed agenda (drawn up by him/her) and all
information about the issues to be discussed. If any urgent issues arise to be addressed
urgently, the SCOM may be convened by the LP even with a shorier notice.

The SCOM Chairperson shall be responsibie for the proper functioning of the 5C0M and
shail perform SCOM Chairperson’s duties {e.g. declares the opening and closing of each meeting,
directs the discussion, rules on poinis of order, accords the right to speak, announces the
decisions and summarizes them atthe end of the meeting, stc.).

Participation in the SCOM meetings is mandatory for all financing pariners and any
absence {rom meeiings needs to be duly justified in advance to the LP {who then isin charge of
communicating itto all the SCOM Members atthe beginning of the meeting).

d) Decision making

The SCOM is legally convened when the majority (50%+1 member of the appointed members
in line with point a.) of SCOM Members is present (6 of total 11 members].

Parinership Agreement <project acronym=>



1 of The Steering Committes

The St&ez‘ing Commitiee (later on called "SCOM"), chaired by the LP is composed by one
representaiive from sach project financing pariner {later on called "SCOM Members™).

The SCOM Members representing the project participants shall be appoinied in written

b = |
by the concernad pariner, after a written request from the LP. Alternatively, the SCOM

represeniative during the kick off

0

meeting, according to a speci;;c point in the agenda, In this case, the ponumsat has o be

CI‘

pari of the minutes preparsd in line with point e).

done in writing and shall

The SCOM Wember have the right to be substituied in 2 ways:
b I B T e

2] by appeintment o
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Vs e L R Y L o
Ber an one work 'lg Uclj giore tne
Representatives of Assoclated Strategic Pariners may participate in the "SCOM" in an
=t J B +

advisory capaciiy.
b} Tasks

The SCOM shall oversee the effectiveness and quslz‘y of the implementation of the Danube
GecTour, in accordance with the following provisi

o it shall consider any relevani problem incurred during the implementation of the
project and take decisions on how to solve these problems;

a it shall periodically re J]C’w’ progress made towards achieving the specific targets of the

project;

‘Partnership Agreement <project acronym= 5
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Associated Strategic Pariner; as indicated in €

tO __‘S {lL\}hDN'\

L

Project

L

)

6. Project Pari: covers a set of activities undertaken by a PP and presented by a project
partner’s budget in the Application Form.

Terms of this agreement will be used according to the abbreviations and glossary of the
Applicants Manual of the Danube Transnational Pragramﬁe {(hereinafter referred o as
[\‘ ﬁ!zr'-'"“_g\ T‘ﬂﬂ,l]!ml-‘

Th
Lt

E...'.

he subject of this Parinership Agreement is the organisation of the partnership by
regulating the rights and obligations o uccessfully implement the
transnational project DTP1-1-226-2.2, Danube GaoTour,

I-Ii,
%
Lol
I
s
o
0
4]
paat
=
<
=
foda
0]
"‘I
O
<]

2. The approved Application Form and the Subsidy Contract will became integral part of this
Agreement after the approval of the project by the Monitoring Commitiee.
The Parties have to fully respect the content and obligations set by the abovementioned
documents and take full responsibility of keeping all regulations relevant ioc the
implementation of the project.

; -3
Partnership Agreement <project acronvm> ‘ 5 o ey
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» Regulation (EU) No 231/2014 of the Euro arliament and of the Council of 11 March
2014 estabhshmc an Instrument for Pre-accession Ass1stance (IPA D)

» Regulation (EU)} 447/2014 of the European Parliament and of the Council of 2 May 2014 on

the specific rules for implementing Regulation {EU) No 231/2014 of the European Palham nt
and of the Council establishing an Instrument for Pre-accession Assistance {1PA II}

> Regulation (EU) No 236/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014, Common Implementing Regulation for External Actions

£l

» Regulation (EU)} No 910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 Tuly 201
for electronic transactions in the

on electronic identification and itrust services
market and repealing Directive 1999/93/EC;

- » Commission Delegated Regulation (EU) No 481/2014 of 4 March 2014 supplementing
Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council with regard to
specific rules on eligibility of expenditure for cooperation programmes;

o All other applicable EU legislation, including the legislation laying down provisions on public
procurement, on competition, on state aid, on protection of the environment and on equal
treatment between men and woman;

= The European Territorial Cooperation Programme Interreg V-B Danube, approved by the.
European Commission on 20/08/2015 C{2015) 5953;
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Danube Geolour

S1-5280 Idriia,

ERDF Projer:‘i: Partner 1 Balaton-felvideld Nemszeil Park Igazgaibsag, Kossuth 16, 8229
o ,

11, Markt

ERDF Project Partner 3 Javna ustanova “Park prirode Papuk”, Trg Gospe Voéinske 11, 33522
Voéin, Croatia

ERDF Project Pariner 4 ARGE Geopark Karawanken-Karavanks, Ha aupiplatz 7, A-9135 Bad
Eisenkappel / Zelezna Kapla, Austria

ERDF Project Pariner 5 Zavod Republikes Slovenije za varsivo naravs, Tobalna ﬂlica 5, Si-
1000 Ljubljana, Slovenia

ERDF Project Partner 6 Bakony &s Balaton Térségi Turisziikal Nonprofit Kft, Ovéros tér 2
8200 Veszprém, Hungars

ERDF Project Partner 7

ERDF Project Partner § Universitaiea din Bucuresti, Bd. M. Kogalniceanu, nr. 36- 46, 050107,

Bucharest, Romania

ERDF Project Partner 9 PreSovskd univerzita v PreSove, UL 17. novembra 15, 08001 Presov,
Slovakia ' ' ‘

IPA Project Partner 1 Naclonalni park Djerdap, Kralja Petra [ 14, 19220 Donji Milanovac, Srbija

Partnership Agreement <project acronyms ’ 3
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ANNEX 3

List of documents o be retained

g' ‘1 ; Approved Application Form (including budget table) l
i 2 § Partnership Agreement (and its amendnents] |
S - SO SIS S
i 3. | Subsidy Contract :
z | '
3 ‘4. | Amendments of the subsidy contract R
1 {
r T Progress Reporis (including quality reEFri.’.sju T g &
6. ' Final Report T T
7. | Applications for Reimbursements T e
B. | Partner Reports o - o e
!'h. 9. N f ‘c.;;l'l;l'ﬂl Cemﬂcates N L T o T o s -
2000 SR Dty - ir
| 10. | Each invoice and accountdng document of probative value related to pro}ect expenditure
' I (originals to be retained at the pramises of the pro;ect pariner concerned)
11. All supporting documents related to project expenditure (eg paygllps bank s statements |
pubhc procuremeant documents, etc.) to be retained at the premises of the project pariner |
{ | concerned :
S i g
‘ 12, [ All project daliverables (materials produced during the project period, ncludmg project |
| communication related documents and materials) . f
e ]
{ 13..(If relevanr documentation related to on the spot checks of the controllers (to be retained i
| at the premises of the project partner concerned) {
i H
jwi"?}." | Ifrelevant, documentation of monitoring visits of the MAjlS T T
| 15. | ifrelevant, documentation related to audits reports T T
Subsidy Contract Danube GeoTour R i ‘_»“-I-_
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ANNEXES to the Subsidy Contract

1. The latest approved version of the Application Form and budget table
2. Partnership Agreement and its amendmenis

3. Listof documents to be retained

_ Subsidy Contract Danube GeoTour
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8. This contract is concluded in English. In case of translation of this contract and its annexes
into other language, the English version shall pravail.

7. This contract is governed by Hungarian law and all matters not regulated in this contract
are subject to the legal understanding laid down in the Hungarian Civil Code {Act No. V. of
2013.}. In zase of differences that are not ruled by this contract, the Pariies agree to find an
amicable and mutually acceptable solution, If the Parties fail to do so, all disputes arising
in connection with this contract shall be settled by the Buda Central District Court or the
County Court of Szekesfehervar,

8. The Subsidy Contract is signed in two original coples, of which one remains at the LP and
the other original copy has to be returned to the MA/]S.

9. The contract enters into force on the date of signature by the last of boih Parties,

10.  The contract shall remain in force until the LP has discharged in full its obligations arising

W ILEN T ey

from the Subsidy Contract towards the MA/JS. All relevant previsions of this Contract
necessary for the fulfilment of the archiving and audit obligations shall remain in force
until the end a two year period started from 31 December following the submission of the
accounts in which the final expenditure of the completed project is included. The MA/IS
will inform the LP about the beginning of the mentioned two vear perind,

. 1 d dat S e
place and date IDELUA. 0.2 7002 place and date Bucte pepy 03 ©3. 2013
> ; - 7 = P ﬁﬁeﬁ’e}
Signature: . SSULes &}\ / ‘:39‘; DN
Al 1A O ). fo 5 ‘J::g.
LA 4 j& S 16 ey
i ) arse CEM 1 pw e ==
Idrija Heritage Centre | Ministry for Natienal Ec y é';;- f'l
{Lead Pariner) (Managing Authority/joint cretarigs) /
i =
Represented by Sanja Marija Pellis Represented by Imre Csalzgovits
Director Head of Managing Authority

Subsidy Contract Danube GeoTour
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1.

2.

3.

4,

5.

in line with the relevant national law. The MA/]S as well as the National Authorities of the
Parmer States of the programme - including National Contact Points - reserves the right
{o use the outpuis and results of the project for information and coramunication aciions in
respect of the programme.

Article 15

Ravenuas

The amount of net revenues generated by the project must be deducted from the eligibie
costs in full or pro-rata depending on whether it was generated entirely or partly by the
co-financed project, in accordance with the provisions of Article 61 and 65{8) of
Regulation {EC) No 1303/2013.

Where, within three years after the completion of the project, it is established that the
project has generated revenue that has not been taken into account, the EU contribution
part of the amount of net revenue shall be repaid by the LP to the Danube programme
bank account.

Article 16
Concluding provisions

If any provision in this contract is wholly er parily ineffective, the remaining provisions
remain binding for the Parties. In this case the Parties undertake to replace the ineffective
provision by an effective one which comes as close as possible to the purpose of the
ineffective one. -

- Amendments and supplements to this contract must be in written form.

All correspondence with the MA/JS under this contract must be in English language and in
electronic form through the elecironic data exchange system, including writien
notifications, information defined by this contract. All deciarations made through the
electronic data exchange system shall be deemed legally effective and binding.

Until the availability of the programme electronic data exchange system the LP and each
Project Partner shall act in accordance with the information timely provided by the MA/JS.
As soon as the programme electronic data exchange systern becomes operaticnal, all
relevant documents and data shall be integrated into its database, The same procedure
shall be followed in case of force majeure or malfunciioning of the developed programme
electronic data exchange system allowing electronic exchange of information.

The official address of the MA/S in case documents are requesied in original:
Ministry for National Economy

Jozsel nador tér 2-4,
1051 Budapest, Hungary

Subsidy Contract Danube GeoTour 1t
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Application Form and by achieving at least 75% spending of the total project budget,
or the project cannot or could not be realised in due time, when the MA/JS receives

information about it:

i) it has been impossible to verify that the Progress Report/Final Report is correct and
thus the eligibility of the project by funding from the Danube Transnational
Programme;

1) after the reduction mentioned in Article 13 {1)a) the LP stiil fails to submit Progress
Reports and Application for Reimbursements within the reporting deadlines - even if
the delay was not caused by the activity of the LP itself - or to supply necessary
information, provided that the LP has received a written reminder setting adequate
deadline and explicitly specifying the legal consequences of a failure to comply with
raquirements and has failed to comply with this deadiine;

m) after the reduction mentioned in Article 13 (1)) the LP still fails to report validated
eligible expenditure according to the approved spending forecast in Article 4{3).

3.  The LP is entitled to exercise the right of withdrawal if implementation of the project
becomes impossible caused by circumstances independent from the LP. In case of
withdrawal by the LP, the LP shall repay the whole amount of EU Funds at the same time
when the notification of withdrawal has been sent to the MA/JS by the LP.

Article 14
Durability of operations, ownership and use of outputs and resulis

1. According to Article 71 of the Regulation EC 1303/2013, the project comprising
investment in infrastructure or productive investment shall repay the contribution from
the ES] Funds if within five years of the final payment to the beneficiary, it is subject to any
of the following:

aj acessation or relocation of the productive activity outside the programme ares;

b) a change in ownership of an item of infrastructure which gives to a firm or 2 public
body an undue advantage; '

¢} a substantial change affecting its nature, objectives or implementation conditions
which would result in undermining its original objectives.

2, The project comprising in Investment in infrastructure or productive investment retains
the contribution from the EU Funds only if within 10 years of the final payment the
productive activity is not subject to relocation outside the Union, except where the partner
is an SME. ;

3. Ownership, title and industrial and intellectual property rights in the deliverables and
outputs of the project and the reports and other documents relating to it shall be vested to
the. LP and/or PPs to the extent allowed by the national regulation of the LP/PP
concerned. :

4. Concerning the use of the outputs and results of the pl;GjECt the LP shall puarantee a.
widespread publicity of such outputs and results and to make them available to the public

. Subsidy Contract Danube GeoTour g P {.ﬂ &




il

[T

Danube Transnational Prograimiy

. Subsidy Contract Danube GeoTour

TEIL 425 ﬁ

¥ ""-"r-::'.r"‘f
2
=

AviSeln 49
Ay ye 4 =
Az Ldlde Ao

Decommitment of projeci budget and right of withdrawal

i, The MA/JS is entitled to reduce the project budget and the corresponding contribution
from the EU Funds - on the basis of the decision of the Monitoring Committee - in case of

any of the following circumstances:

a)

bj

in case the LP submits the Progress Report and the Applicatien for Reimbursement or
the project modification request with unjustified delays, or more than two completions
of the same Progress Report and Application for Reimbursement ave attributable to
the LP, the MA/IS is entitled to apply a proportional reduction to costs related to
project management up o 25%;

in case the LP does not report validated eligible expenditure according to the approved
spending forecast in Article 4{3), the MA/JS will assess the level of under-spending and
the reascns for the lower financial performance; in such a case, the MA/]S is entitled to
de-commit the project by reducing the project budget and the corresponding
contribution from the EU Funds.

2. The MA/JS is entitled to withdraw from this contract and to demand repayment of the EU
Funds in full or in part - on the basis of the decision of the Monitoring Committee - in case

of any of the following circumstances:

1

3

o

A
)

b)
c)

d)

e}

f)

g)

h}

il

the LP has obiained the coniribution from BY PFunrds through false statements or

incomplete statements or through forged documents;
a precondition for the approval of the project is not ensured anymore;

the LP is being wound up, or the court ruling ordering the opening of bankruptcy

proceedings has been published or if undergoing liquidation proceedings by final
decision;

in case of identified irregularities affecting the entirety of the project;

the LP fails to fulfil a condition or an obligation resuiting from this contract;

the LP fails to provide immediate information about circumstances that delay, hinder
or make impossible the realisation of the project, as well as about any circumstances
that mean a change of the reimbursement conditions and frameworks as laid down in

this contract;

the regulations of the EU and national law including provisions of procurement rules,
state amid rules, publicity, rules on environmental protection, and rules on equal
opportunities, have been infringed;

the LP has impeded or prevented the auditing of the project as referred to in Article
11;

the contribution from the EU Funds awarded has been parially or entirely misappiied
for purposes other than those agreed upon; .

the project has not been or cannot be fully implemented by carrying out the planned
activities, the planned outpuis and resulis as planned in the latest approved
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The LP is obliged to retain for audit purposes all files, décuments and data about the
project for a two year pgriod from 31% December following the submission of the accounts
in which the final expenditure of the completed project is included. The MA/JS will inform
the LP about the beginning of the mentioned two year period.

The LP is obliged to guarantee fulfilment of the above stipulated duties in relation to all
other PPs of the project,

The LP shall promptly inférm the MA/JS about any audits that have been carried out by
the bodies mentioned in Article 11{1), as well as about the results of the audits.

If, as a result of the audits any expenditure is considered ineligible according to the legal
framework of this contract, the procedure described in Article 6{2} and Article 12 shall

apply.

Article 12
Irregularities and repayments

In case of irregularities identified during the project implementation the MA/]S is entitled
to claim the repayment of contribution from the EU Funds in full or in part from the LP
based on the irregularity report sent to the MA/]S.

Therefore, the LP is always responsible for securing repayment of the EU Funds unduly
paid to the project. However, according to Article 122(2) of EC Regulation No. 1303/2013
the MA/JS may decide not to recover an amount unduly paid if the amount of contribution
from the EU Funds - considered by Funds (ERDF/IPA) - does not exceed 250 EUR,

If the MA/JS sends a request for repayment on the amount of EU Funds unduly paid, the LP
is obliged to secure repayments from the PPs concerned and repay the amount specified
by the MA/JS within two months from sending date of the request for repayment. The due
date for the repayment will be explicitly given in the request for repayment The receipt
date of the request for repayment shall be the date of sending the amail, regardless of the
date of receiving any official letter in hardcopy version.

If the LP cannot recover the EU Funds unduly paid to a project partner on the basis of the
pastnership agreement existing between them, the LP shall inform the MA/IS in written
form within the deadline for the repayment according to Article 12(3),

The MA/JS has the right under this contract to impose intersst on late payment on the
amount paid back by the LP belatedly. In case of any delay in the repayment, the amount
to be recovered shall be subject to interest on late payment, starting on the calendar day
following the due date and ending on the actual date of repayment. The rate of interest on
late payment shall be one-and-a-half percentage points above the rate applied by the
European Central Bank in its main refinancing operations on the due date.

The MA/JS has the right to recover the amounts specified in the request for repayment by
deducting them from the Application for Reimbursement submitted by the LP. In case of
compensation, the MA/JS informs the LP on the amount deducted from the Application for
Reimbursement concerned, :

rack Danube GeaTour ) & 15 '
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3. Any request for modification of the Subsidy Coniract described in Article 9(1) has to be
justified and submitied by the LP to the MA/JS through the electronic data exchange
system, immediately when such need for the above-mentioned amendments occurs, as
regulated in the Implementation Manual The MA/JS will review the request of
modification. The MA/JS or the Monitoring Committes decides on the medification
requested according to the rules in the Implementation Manual.

| 4,  The last request for modification of the Subsidy Contract shall be submitted not later than
three months before the end date of the project.

The LF can reguest amendment of the spending forecasis set in Article 4(3) only in
relation to substantial changes in the project {as referred in Article 9(1)] affecting the
project budget, otherwise amendment of the spending forecast cannot be requested.

i

6. Incase of MC or MA/IS decision on the de-commitment of the project (according to Article
13{1)), the amendment of the Subsidy Contract will be initiatad by the MA/]S.

Article 10
Assignment and legal succession

1. The MA/IS is entitled at any time to assign its rights under this contract. In case of
assignment the MA/|S will inform the LP without delay.

9.  ‘The LP shall not have the right to assign its duties and rights under this contract without
the prior decision of the Monitoring Commitiee and writien consent of the MA/JS.

3.  In case of legal succession, e.g. where the LP changes its legal form, the LP is obliged to
| transfer all duties under this contract to the legal successor. The LP shall notify the MA/]S
zbout any change beforshand. The legal successor takes all responsibilities of the activities
fulfilled by the legal predecessor and be financially responsible for any amount unduly

paid to the legal predecessor.

Article 12
Audits rights

1. The responsible auditing bedies of the EU, and, within their responsibility, the auditing
bodies of the participating Partner States as well as the Audit Authority, MA/JS and
Certifying Authority of the programme are entitled to audit the proper use of Funds by the
LP or by the project pariners or arrange for such an audit to be carried out by authorised
persons. The LP and the PPs will be notified in due time about any audit to be carried out

on their expenditure.

2. The LP will produce all documents required for the audit, provide necessary information
and give access to its business premises.

. Subsidy Contract Danube GegTour ) <1/L__
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5. Any notice or publication by the LP or the project pariners, in whatever form and on or by
whatever medium, including the Internet, must specify that it reflects the author's views
and that the MA/JS is not liable for any use that may be made of the information contained

therein,

The MA/JS, as well as the National Authorities of the Pariner States of the programme -
including National Contact Points - shail be authorised to publish, in any kind of form and
on or by any kind of medium, including the Internet, the following information:

‘:)\

a) the name of the project;
b} the name of the LP and its project partners;

c) the amounts granted from contribution from EU Funds, specifying the EU funding
{ERDF/IPA) and the total budget of the projeci;

d) the objective of the contribution from EU Funds and the project;
e) the geographical location of the project implementation;

f) summary of project activities, including abstracts from progress reports/final report;
project results, evaluations and summaries; ‘

g) other information about the project, if considerad relevant,

7. 'The MAJJS, as well as the National Authorities of the Partner States of the programme -
including National Contact Points - is entitled to furthermors use the data for information .
and communication purposes as listed in Annex XII of Regulation (EU) No 1303/2013.

8.  Any communication campaign, media appearance or other publicity of the project shall be
communicated to the MA/]S for dissemination purposes.

Article 9 4
Amendments of the Subsidy Contract and other project changes

1. - The LP has to request the modification of the Subsidy Contract in case of substantial
changes in the project, which are the followings:

a) changes in the partnership;
b} substantial changes in the content of the project;

¢) budget reallocation between project parimers not related to changeé in the
parinership; )

d) budget realiocation between budgst lines and/or work packages exceeding 10% of the
total project budget {as referred to in Article i1

e} prolongation of the project duration,
Z.  Further detailed rules describing each case of Subsidy Contract modification of the Article

9(1), as well as other project changes not listed above not requiring amendment of the
Subsidy Contract are set in the Implementation Manual.

D e P M AR 2 e AP T T 3 bt
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7. The LP shall ensure that no activities fzlling under the state aid scheme will be implemented
by the partmership under the framework of this contzact.

1, ‘The LP undertakes to fulfil the information and publicity measures set out in Commission
Regulation (EC) No. 1303/2013, and in the information and publicity guidslinas includad
the Implementation Manual, the Visual Identity Manual for projects amd the
Communication toclkit of the Danube Transnational Programme with the aim to premote
the fact that financing is provided from the European Union Funds in the framework of the
Danube Transnational Programme and to ensure the adequate promotion of the project

2. The LP shall ensure that all project official communications (e.g. any notice, publication,
material or project event, including conferences or seminars) specify that the project has
received contribution from the EU Funds, within the framework of the Danube
Transnational Programme, by proper display of the Danube Trausnational Frogramme
logo inciuding the project acronym and the EU emblem and by mentioning the Funds

concerned.

3, The LP shall develop and implement a communication plan which includes the realisation
of at least the following mandatory outputs:

) setting up of a project webpage within the programme website (wherehy the respective
activities shall start before the submission of the first Progress Report) and keeping it
constantly updated during the whole project implementation; |

b) production of a poster within six months after the project approval. Each project partmer
has to place at least one poster with information about the project, and the financial

support from the EU, at a location visible to the public during the whele project

implementation;

) organisation of at least two public events to create awareness and disseminate the
project results. A kick-off event should be organised within two months after the
beginning of the project implementation and a final dissemination event should be

organised at the end of the project implementation period.

The communication plan should be submitted with the first Progress Report, which is a
condition for the approval of the first Progress Report.

The LP shall ensure the proper means of communication between the project and the
programme, including:

:{h

a) participation, whenever reguested, in LP trainings organised by the MA/]S;

b) participation, whenever requested, in other events organised by, the programme with
the purpose of presenting/discussing/developing/sharing project resuits and creating
synargies with other projecis and relevant organisations.

.- . Subsidy Contract Danube GeoTour . ) z
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or withheld and no specific charge or other specific charge with equivalent effect shall he
levied that would reduce the amount for the Project Partners.

The LP shall provide evidence to the MA/JS with the next Progress Report that the transfer
of the EU Funds approved in the Application for Reimbursement was fulfilled within the
timeframe set in the Parinership Agreement to each project partner concerned, In case of the
last Application for Reimbursement, the proof of transfers shall be submitted to the MA/IS
within 30 days from the date of transfer of the BU Funds of the last Application for
Reimbursement to the LP for the financial closure of the project by the MA/JS. In case the LP
does not transfer the EU Funds, an irregularity procedure could be initiated by the MA/]S.

Articie 7 ;
Responsibilities and obligations of the LP

The LP represents the partnership as defined in the Partmership Agreement and is the only
direct contact between the project and the programme management bodies {MA/JS,
Certifying Authority and Audit Authority) and takes all obligations and responsibilities that
specified in the Partnership Agreement towards the MA/IS. To this end, the LP shall
undertalke: ;

a} tocomply with European Union regulations and programme-level regulatory documents,
as referred to in the preamble to this contract, and to the relevant national legislation for
the whole partnership; ¢

b} @ coordinate the start, the implementation ~ including reporting according to the
deadlines and requesting project modifications - and the closure of the proeject according
to the Application Form approved by the Monitoring Committee;

¢} toinform the MA/JS immediately in written form if the project budget has to be changed,
if the pariners, the project objectives, the activity plan, on which this contract is based
need to be changed, or one of the reimbursement conditions cannot be fulfilled, or
circumstances arise,

The LP shall be responsible that the project respects its time schedule including the
financial performance in relation to the project implementation, as well as the achievement
of outputs and resuits, =l

In case force majeure impedes the implementation of the project the LP must immediately
inform the MA/JS in order to find solution for the problem.

The LP shall ensure the sound financial management of the project according to the
Programme rules and in line with the EC Regulations including arrangements for recovering
amount unduly paid.

The LP shall ensure that separate accounting system or adequate accounting code is set for
the project. All expenditure, as well as the Funds reimbursed to the LP or repaid fo the
Programme within this project shall be clearly identified.

The LP shall ensure that expenditure‘submltted to the programme is not supported by any
other EU-funded programme {according to Article 65{11) of regulation 1393/2013),

Subsidy Contract Danube GeoTour 11
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4. In case of two unsuccessful completion of the Progress Report by the LF, the Progress Report
might be rejected by the MA/JS in case it is still not possible to gain appropriate information

from the Progress Report as a whole on the followings:

a) the aciivities carried out and the quality of the ouipuis delivered by the projsct
parinership in the given pariod;

b) the progress of the project implementation in the given period;

¢} clear and justifiable relation of the reported activities and cutputs to the validated

and reportad expenditure of the pariners.

5. In case a Progress Report is rejected due to reasons lisied in Article 6{4), the related
Application for Reimbursement cannot be paid to the LP, and without the acceptance of the
Application for Reimbursement the Progress Report will not be approved. The Progress
Report and the Application for Reimbursement concerned shall be re-submitted before the
next reporting deadline following to the reporting period cancerned.

In case of expenditure of the last Progress Report and Application for Reimbursement, the
MA/IS is entitled to deduct the total amount of the Control Certificate(s) for which the
reporied expenditurs has not been proved within 6 months from the first online submission
date of the last Progress Report and Application for Reimbursement.

Gh

7. After approval of the Progress Report and Application for Reimbursement by the MA/JS, the
reimbursement of EU Funds will be eventually executed by the Certifying Authority. In case
the Danube programme bank account does not cover the total amount of contribution from
the BY Funds to be reimbursed to the LP regarding the cencernsd Applicadon for
Reimbursement, the Certifying Authority will temporarily suspend the reimbursement
process until the transfer of the EU Funds from the EC to the Danube programme bank
account. The LP will be informed on the suspension. _

8. In case of non-availability of the EU Funds the MA/JS cannot be deemed respeonsible for late
payments regulated in point 1 of Article 132 of Regulation (EC) No 1303/2013.

©. The contihution from the BU Punds will be reimbursed to the LP in Euro.

10. The LP shall ensure that all financial transfers related to the project can be identified,.
tracked and reporied on the EUR bank account indicated by the LP as project bank account,
either by opening a separate EUR bank account or by opening on the existing EUR bank
account a sub-account or technical code for the project purposes.

11, The LP has to notify officially the MA/]S in written form in case of change of the praject bank

account at the very latest before the submission of the Application for Relimbursement

- affected. In case the LP fails to properiy inform the MA/]S on the details of its project bank
account, all consequences, including those of financial nature shall be borne by the LP,

12. In accordance with Article 13 {3) of the Regulation EC No. 1299/2013, the LP is responsible
for transferring the EU Funds to the project partners participating in the project according to
the approved Application for Reimbursement, as quickly as possible and in full, but at the
latest within the deadline specified in Partnership Agreement. No amount shall be deducied

Subsidy Contract Danube GeaTour



wﬁ)gg

al IR TV &

i
v

Uanube Transnational Programme. TR

10.

1.

Article 4(3) through the electronic data exchange system, the LP shall submit the
Application for Reimbursement on the basis of the Partner Reports and Control
Certificates available until the end of the reporting deadline. The expenditure of the
project partners not validated for the given reporting period within the reporting deadline
shall be requested in the earliest possible next Application for Reimbursement to the
reporting period concerned.

. All expenditure shall be reported in Euro; therefore the Application for Reimbursement
and Control Certificates shall be issued in Euro.

Expenditure incurred by project partners in a currency other than the Euro shall be
converted into Euro by using the monthly accounting exchange rate of the European
Commission? in the month during which expenditure was submitted for varification ts the
controller. This method shail be applicable to all project partners.

The conversion shall be veriﬁeﬁ by the controiler in the Partner State in which the

respective project partner is located. The date of submission for verification to the
controller is the day in wiich the project partner submitted for the first time the Pariner
Report online through the electronic data exchange system to the Controller.

The exchange rate risk is borne by the profect parmer concerned,

Article
Reimbursement of the EU Funds to the LP
The EU Funds requasted in a Prog:ress Report and Application for Reimbursement will be
reimbursed to the LP within 90 days from the first online submission date of the Progress
Report and Application for Reimbursement, after the end of the verification process by the
MA/JS. '

This payment deadline can be interrupted by the MA/JS requesting completion of the
Progress Report and Application for Reimbursement in ctase appropriate supporting
documents or clarification have not been provided for an expenditure included in the
Progress Report and Application for Reimbursement or an investigation has been initiated in
relation to a possible irregularity affecting the expenditure concerned, The requested
completions and clarifications shall be provided by the LP within the deadlines set by the
MA/IS in the completion letter{s}. The interruption is terminated after the requested
completion has been fulfilled or the irregularity procedure has been ended.

In case of two unsuccessful completions by the LP concerning the expenditure included in
the Application for Reimbursement, the MA/IS is entitled to deduct the total amount of the
Control Certificate(s) containing the expenditure still not acceptable. All Control Certificates
excluded from the Application for Reimbursement concerned shall be re-submitted in the
earliest possible next Application for Reimbursement. i '

? i/ fec.enropa.eu/budeel fenniracts g ont reurn inforaurn, sp.cfm
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8.  The Final Report includes the last Progress Report and Application for Reimbursement
and summarises the project activities for the whole project period. The expendifure
incurred by the end date of the last reporting period and the control costs related to the
last Progress Report and the Application for Reimbursement shall be paid within the.
deadline set in Article 2(3)c).

9.  The transmission of documents and daia between the MA/JS and the LP shall be carried
out using the electronic data exchange system set by the Programme. The MA/|S shall
adopt rules for the use of the electronic data exchange system and ifs access shall be only
permitted by means of an individual username and password. In case of unavailability of
the electronic data exchange system, the MA/]S will inform the LP on how to process the
transmission of project data accordingly.

10, The language of reporting is English. The reporiing forms are defined by the Danube
Transnational Programme In the elecirenic daia exchange system and are obligatory o

use.

11. The LP has to All in and submit the Progress/Final Report and the Application for
Reimbursement to the MA/JS online through the electronic data sxchange system.

12. Further rules on reporting - including the documents to be submitted with the Progress
Report - are set in the Implementation Manual.

Article 5

dation af expe
&
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1. The LP and sach Project Partner shall submit the Partner Report for validation of the
expenditure to the responsible controller online through the elecironic data exchange

system.

2. The Project Partners shall submit the Pariner Report and the Control Certificate(s) issued
by the Controllers through the electronic data exchange system to the LP,

3.  The LPshall ensure that the expenditure presented by the project pariners participating in
the project have been incurred for the purpose of implementing the project and
- corresponds to the activities agreed between those partners and is in accordance with the

approved Application Form.

4. In compliance with Article 13(2)d) of the Regulation (EC) No. 1299/2013, the LP shall
ensure that the expenditure of lis PPs has been verified by the controller of the PP,
The designated conirollers and the national level control requirements for zach Partner
State are available at the Programme's website: www.interreg-danube.eu.

5. The Progress Report and the Application for Reimbursement shall be submitted by the LP
to the MA/JS online through the electronic data exchange system of the Programme and
shall contain enly validated expenditure supported by the Control Certificates.

6.  In case the Partner Reporis and Control Certificates are not received by the LP from each
project pariner for a given reporing period within the reporting deadline indicated in

ipaca
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The LP has to submit the Progress Report and the Application for Reimbursement on a

6 month basis reporting period starting from month of the approval date of the project
(Article 2(1)) except the first and the last reporting period that can be different than
& months, The Progress Report and the Application for Reimbursement {including the last
Progress Report and Application for Reimbursement) have to be submitted to the MA/IS

within 3 months started from the end date of each
deadline indicated in the Article 4(3).

The reporting periods and the deadlines fbr
Application for Reimbursement of the project are the followings:

repoiting period and ended at the

submission of the Progress Report and

Deadline for submission
af the Progress Report
and Application for
Reimbursement

{dd/mm/yyyy)

Reporting period
{dd/mm/yyyy-
dd/mm/yyyy)

Period

ID EUR

Spending forecastt

period 1

08/12/2015-30/06/2017

01/10/2017

197,486.86

1 period 2

01/07/2017-31/12/2017

01/04/2018

29585475

01/01/2018-30/06/2018

01/10/2018

410,2988.39

o
AANGAN ™

A

period 3

01/07/2018-31/12/2018 01/04/2019 423,479.41

period 4

01/10/2019 338,553.09

period 5 | 01/01/2019-30/06/2019

1,666,362.50

Total Project budget

s

Additional ebligatery reporting deadlines to submit Progress Report and Application for

Reimbursement may be set by the MA/JS in order to avoid de-commitment of ERDF

and/or IPA contribution at
communicated in advance to the LPs by the MA/JS.

The LP shall respect the reporting
the MA/]S shall be notified in written form on the

programme level. The additional deadlines will be

deadlines set in Article 4{3). In case of any delays,
reasons and on the timeline of the delay.

The timeframe for the prolongation to the reporting deadlines shall be confirmed by the

MA/IS in each case.

As general rule, Progress Reports and Application for Reimbursements have to cover the

expenditure incurred in the eligible project period and paid until the end date of the given

reporting period and the costs calculated as flat rate related to
respectively, with the exceptions described in Article 4(7) and 4(B).

the given reporting period

The first Progress Report and Application for Reimbursement have o cover the

preparation costs in form of lump sum and the project expenditure incurred and paid

within the starting date of the project and the end date of the first reporting period.

1 Validated expenditure.at project level including expenditure of ERDF and 1PA pariners.

s arn
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" Project starting date:  01/01/2017
Project end date: 30/0672019
Deadline for péyment of the costs reported in the last reporting period: 29/G8/2019.
2, The projectactivities have to be carried out and finalised w.ithin the project period.

3.  As a general rule, eligible project expenditure has to be actually incurred and paid
between the starting date of the project and the nrogect 2nd date as defined in Article 21},
with exception of the followings:

a) Preparation costs reimbursed in form of a lump sum;

b) Expenditure calculated on flat rate basis shall relate only to costs incurred within
the project period;

¢} Costs reported in the last reporiing period and incurred before the end date of
the project, as well as the control costs related to the last Progress Report and
Application for Reimbursement have to be paid within 60 calendar days from the
end date of the project. The deadline for payments is defined in Article 2(1),

>

The contribution from the EU Funds is awarded exclusively for the implementation of the
Project as it is described in the Application Form approved by the Monitoring Committee.
The Application Form and the Partnership Agreement signed hetween the Project
Pariners are Annexes of this contract.

2. Project expenditure, including preparation costs, which qualifies for the contribution from
the EU Funds awarded according to Article 1(1), conmsists ewclusively of project
expenditure related to the project activities listad in the Application Form approved by the
Monitoring Commitiee.

3.  The programme rules for the eligibility of expenditure are set in the Applicants Manual
and in the Implementation Manual,

Progress Report and Application for Reimbursement

i, The LP can only submit Progress Report and Application for Reimbursement to the MA/JS
by providing proof of progress of the project. Therefore, the LP has to submit a Progress
Report with each Application for Reimbursement consisting of an activity report which
contains the description of the activities carried out and their outputs and results during
the reporting period and of a financial report presenting the financial progress of the
project in accordance with the approved Application Form,

" Subsidy Contract Danube GeoTour
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the DTP1-226-2.2 - Danube GecTour “Valorisation of geo-heritage for sustainable and
innovative tourism development of Danube Geoparks” project.

Total Project budget 1 1,666,362.50 Euro
Mazximum ERDF

contribution awarded 1,328,063.36 Euro
Maximum IPA '
coniribution awarded #8,344.75 Euro

The co-financing rates for the contvibution from the EU Funds (ERDF and IPA) per project
pariners are set in the approved Application Form. The co-financing rates for the EU
Funds per partners cannot exceed 85%.

The maximum amount of EU Funds awarded for the project cannot be exceeded.

Should the total eligible costs after the completion of the project be lower than the
budgeted amount, the abovementioned EU Funds awarded under the Danube

Transnational Programme will ba correspondingly lower.

Reimbursement of the EU Funds is under condition that the programme designation
process as provided for in Article 123 of the Regulation EC No 130372013 is fulfilled.
In case of observations and/or reservations during the designation audit, delays in the
said procedure, the MA/JS have the right to temporarily withhold payments, -

In addition to Article 1(5), reimbursement of the IPA contribution is under condition that
the Financing Agreement is signed with the Partner State concerned. As soon as the
Financing Agreement is signed the MA/JS informs the LP of the availability of the IPA
contribution,

The MA/JS may decide to suspend the reimbursement of the contribution from
the EU Funds if the compliance of the management and control system is not ensured, or
system errors are detected within the audits. If the provisions of the IPA Financing
Agreements are not respecied by the Pariner States concerned, the MA/JS may decide to
suspend the IPA Contribution, The LP shall be informed on the suspension and also on the
end of this suspension.

If the European Commission fails to make the Funds available due to reasons that are

outside the sphere of influence of the programme, the MA/IS will be entitled to withdraw.

from this contract. In such a case, any claim by the LP or by the PPs against the MA/IS for
whatever reasons is excluded, N

Article 2
Duration of the project and eligibility in time

Date of approval of project: 0B/12/2016

Subsidy Contract Danube GeoTour : _ g 5
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o Regulation (EU} No. 1301/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 on the European Regional Development Fund and on specific provisions
concerning the Investment for growth and jobs goal and repealing Regulation (EC) No
1080/2006; .

e Regulation {EU) No. 1299/2013 of the Europzan Parliament and of the Council of 17
December 2013 on specific provisions for the support from the European Regional
Development Fund to the European territorial cooperation goal;

o Regulation (EU) No 231/2014 of the European Parliament and of the Council of 11
March 2014 establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA 11);

o Regulation (EU) 447/2014 of the European Parliament and of the Council of 2 May 2014
on the specific rules {or implementing Regulation (EU) No 231/2014 of the European
Parliament and of the Council establishing an Instrument for Pre-accession assistance
(ipA 1l

o Regulation {EU) No 236/2014 of the European Parliament and of the Council of 11
March 2014, Commeon Implementing Regulation for External Actions;

o Regulation {EU) No 910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July
2014 on electronic identification and trust services for electronic transactions in the
internal market and repealing Directive 1999/93/EC;

e Commission Delegated Regulation (EU) No 481/2014 of 4 March 2014 supplementing
Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council with
regard to specific rules on eligibility of expenditure for cooperation programmes;

o Regulation {EU, Euratom) No. 966/2012 of thé Eurcopean Parliament and of the Council
of 25 October 2012 on the financial rules applicable to the general budget of the Union
and repealing Council Regulation (EC, Euroatom] No 1605/2002;

o Commission Delegated Regulation (EU) No 126872012 of 29 October 2012 on the rules
of application of Regulation {EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and
of the Council on the financial rules applicable o the general budget of the Union;

o All other applicable EU legislation, including the legislation laying down provisions on
public procurement, on competition, on state aid, on protection of the environment and
on equal treatment between men and woman;

= The European Territorial Cooperation Programme Interreg V-E Danube, approved by the
European Commission on 20/08/2015 C(2015) 5953;

o All manuals and guidelines issued by the Danube Transnational Programme (eg.
Applicants Manual, Implementation Manual, Guidelines for reporting & preject changes)
relevant for this comtract available on the Programme’s website: www.interreg-
danube.eu.

Terms of this contract will be used according to the abbreviations and glossary of the Applicants
Manual of the Danube Transnational Programme (hereinafier referred to as Applicants Manual).

Article 1
Award of subsidy

1.  In accordance with the decision of the Monitoring Commitiee, dated December 8th 2016
an earmarked subsidy is awarded to the LP from the European Regional Development
Fund (hereinafter: ERDF) and from the Instrument for Pre-Accession Assistance
(hereinafier: 1PA) under the Danube Transnational Programme for the implementation of

) Sui:siﬁy Contract Danube GeoTeur

o
e g
i}

-a‘. '\f‘

f(LUL k



o ol I 07 mint
LTSI Oy

i02 Transnational Programme I W2 ]
SUBSIDY CONTRACT

for the impiementaﬁm of the project

our

Valorisation of geo-heritage for sustainable and innovative tourism
development of Danube Geoparks

within the Danube Transnational Programme
The following Subsidy Contract {Furthermore referred to as Contract) is concluded between

Ministry for National Economy hosting the Managing Authority/Joint Secretariat of the
Danube Transnational Programme {hereinafter referred to as MA/IS),

Official address: 1051 Budapest, J6zsef Nador tér 2-4.

Tax number: 15303392-2-41

on one hand,

and

Name: Idrija Heritage Centre

Official address: Ulica IX. Korpusa 17, 5280 Idrija, Slovenia

Tax number: S1 51208296

Name of bank and address: Bank of Slovenia, Slovenska 35, 1505 Ljubljana, Slovenia
IBAN number: SI56012366000000149

SWIFT code: BSLjSIZX

Official representative: Sanja Marija Pellis

acting as Lead Partner (hereinafter referred to as LP)

on the other hand,

hereinafter jointly referred to as Parties

based on the following legal framewark:

o Regulation (EU) No. 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 laying down commen provisions on the European Regional
Development Fund, the Européan Social Fund, the Cohesion Fund, the European
Agricultural Fund for Rural Development and the European Maritime and Fisheries Fund

and repealing Council Reguiation {EC) No 1083/2006;

Subsidy Coniract Danube GeoTour

Sl




| a’@)

diteriey I

Danube Transnational Programme

I Subsidy ContraCt
Project Code: DTP1-226-2.2

Wi o s |
| RS B o

Acronym: Danube GeoTour

HIMABOL.
HITELEUL

A stream of cooperation



1. melléklet

A Foszerzodés masolata
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13.6.Jelen 12 oldalas Szerzédés 3 eredeti példanyban késziilt, és a csatolt 6 db melléklet a Szerzddés
elvilaszthatatlan részét képezi. A jelen Szerzddést aliiré felek a Szerzédést elolvasas és értelmezés utin,
mint szerz6déses akaratukkal mindenben megegyez8t jévahagydlag alafrjak, amely aldirt példanyok kozil
1 példany a Kedvezményezettet, 1 példiny a Tamogatét, 1 példany pedig a hitelesitési tevékenységre kijelslt
szervezetet illet meg.

A Kedvezményezett képviseletében: ARl ey t(ltvekel”l}TSng e Jyelole
szervezet képviseletében:

Kelt............, 2017. 22 16 Ol nap
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g
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Kelt: Budapest, 2017.97. hé?’.r.‘i'. nap

£
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Puskas Zoltan e Mérta\}

1gazgato fosztalyvezets N

Széchenyi Programiroda Nonprofit ICf.
NEEPI Ellenorzési Féosztaly
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............................................. \ s, .
Veszelszki Marta
gazdasigi igazgatdhelyettes
Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igazgatosag

Szelényi Rita §
osztalyvezeto-helyettes
Széchenyi Programiroda Nonprofit Kft.
Kozponti Ellenérzési Osztily

PH.

Pénziigyileg ellenjegyzem:
Kelt: Budapest, 2017. $3hé . ~Inap

Morgores Dot
Meészaros Emese Gyongyvér
mb. osztilyvezetd
Széchenyl Programiroda Nonprofit Kft.

Tamogataskifizetési Osztily




Nemzetkdzi és Eurdpai Egylittmiikédési Programok Igazgatosag
Kézponti Ellen6rzési Osztaly

Név: Szelényi Rita
Postacim: 1053 Budapest, Szép u. 2. IV. emelet

Telefon: +36 1 457 5518

E-mail: szelenyi.tita@szechenviprogramiroda.hu

b) 2 Kedvezmeényezett részérol:

Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igazgatosig

Név: Knauer Anna

Postacim: Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igazgatdsag, 8229 Csopak, Pf. 23.
Telefon: +36 87 555 281, +36 87 555 267

E-mail: knaver@bfnp.hu, takacsed@bfnp.hu

Felek a kapcsolattartékban bekévetkezett viltozasokrél kotelesek egymést haladéktalanul, de legkésdbb a
véltozast kévetd 8 napon belill irisban tdjékoztatni. Felek kozott a Szerzédéssel kapcsolatos barmiféle
k&zlés, kérés (egylittesen: értesités) frdsban, e-mailben, vagy postai titon érvényes és hatilyos.

13.2.]elen Szerzédéssel kapesolatban felmerult vitas kérdéseket Felek egymas kozott targyalasok atjan kisérelik
meg rendezni. A jelen Szerzddéssel kapcsolatban felmeriilé esetleges jogvitdk rendezésére a Felek —a
jarasbirdsag hatiskdrébe tartozd tigyekben — a Budai Kézponti Keriileti Birdsdg kizérblagos illetékességét
kotik ki.

13.3. A Kedvezményezett képviseletében eljird személy kijelenti, és cégkivonatival, alapité okiratival, valamint
aldirasi cimpéldanyaval igazolja, hogy tirsasigi dokumentumai, illetve jelen Szerz6dés bevezetS részében
feltiintetettek szerint jogosult a Kedvezményezett képviseletére (és cégjegyzésére), tovabbi ennek alapjan
jelen Szerzédés megkotésére és alairdsira. A Kedvezményezett képviselGje kijelenti tovabbi, hogy 2
testiileti szervei részérSl jelen Szerz8dés megkdtéséhez sziikséges felhatalmazdsokkal rendelkezik,
tulajdonosa(ik) jelen jogigyletet jévihagyta/jévahagytak, és harmadik személyeknek semminemd olyan
jogosultsiga nincs, amely a Kedvezményezettet megakadalyozna vagy birmiben kozlitoznd jelen Szerzodes
megkétése és az e SzerzGdésben foglalt kitelezettségek maradéktalan teljesitése vonatkozasaban.

13.4.Jelen Szerz&dés a Felek koziil utolsdként aléird fél alairdsanak napjan lép hatalyba.
Jelen Szerzddés elvalaszthatatlan részét képezik az alabbi mellékletek.

A Fészerz6dés masolata

A Partnerségi Megillapodis mésolata

A projektrész kéltségvetése

Mellékletek: 1
2
3.
4. Nyilatkozat a kedvezményezett bankszamlair6l
5
6

Bﬁtositék
Avr. 75.§ (2) bekezdése szerinti nyilatkozat

13.5. Amennyiben jelen Szerzddés és mellékletei ellentéres tartalmiak, 2 Szerz6désben foglaltak az iranyadok.
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szolgaltat6 iltal visszaigazolt felhatalmazé levelet a hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet sziméra
benydjtja.

11.4. Amennyiben a Kedvezményezett az Avr. 84. § (2) bekezdés b) pontja szerinti biztositékok valamelyikét

nydjtja, kételes a biztositékot az Ave. 85. § (1) bekezdésében meghatirozott ideig folyamatosan fenntartani.
A Kedvezmeényezett kotelezettséget vallal arra, hogy amennyiben az 4ltala valasztott biztositék helyett
valamely mis biztositékot nydjt, a biztositék médositisa tervezett idSpontjit megelézéen legalsbb 8 nappal
a hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezetet tijékoztatja, majd az tjonman kidllitott biztositékot
haladéktalanul benyijtja a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet részére.

12. A Szerzodés megsziinése, megsziintetése

12.1. A jelen Szerzédést aliird felek megillapodnak abban, hogy jelen Szerzdés a teljesitést megelSzéen csak

vis maior, ellehetetlentilés, a TAmogaté vagy a Kedvezményezett részérdl torténd, a jelen Szerzédésben
meghatarozott esetekben és médon térténd elllds, vagy a birdsig hatirozata alapjan sziinik meg.

12.2. A hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet elallhat a Szerz8déstd] kiilondsen

a 10.1. pontban meghatirozott esetekben;

ha a T4mogatd a timogatast visszavonja,

ha 2 Fészerzdés elillis kovetkeztében vagy egyéb okbél megszint;

ha a projekt partnersége tigy mddosul, hogy abbél a Kedvezményezett kizarasra keriil;

ha a projekt, illetve a projektrész jellegében, megvalésitisiban jelentds valtozis kbvetkezik be, amelynek
eredményeképpen a projektrész megvalSsitdsira mar nincs lehetSség;

ha 2 Kedvezményezett neki felréhatd okbél nem teljesiti a Szerz8désben villalt kdtelezettségeit;
ha a projektrész keretében beszerzett eszkdzék tulajdonjoga megvaltozik;

ha a Kedvezményezett ellen cséd-, felszamolasi, végelszamolasi, hivatalbdl torlési, vagyonrendezési eljaras
indult, vagy végrehajtisi, adéssigrendezési eljiris van folyamatban;

Kedvezményezett a 11. pont szerinti valamely biztositékot a program zardsiig nem tartja fenn.

Avr. 96. §-aban meghatarozott esetekben.

12.3. Elallis esetén a hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet a kifizetett timogatas teljes 8sszegét az Aht.

53/A. §-dban meghatirozott kamattal névelten visszakdveteli. A Kedvezményezett kdteles az e pontnak
megfelelSen visszafizetendd Osszeget az elillis idSpontjatél szamitott 30 napon belil a fizetési
felszolitasban megjeldlt fizetési szdmlira visszafizetni.

12.4. Az elallis nem zérja ki a 10. pontban a szerz8désszegésre eléirt egyéb szankcidk egyidejii alkalmazasit.

12.5. A Kedvezményezett eldllhat a Szerz6désté], amennyiben annak teljesitésére, a szerz&déskdtést kévetden

neki fel nem rohaté okbél bedllott kériilmény folytin nem képes. Ilyen esetben kételes a timogatis teljes
Gsszegét kamattal novelten az elallissal egyidében visszafizetni. A kamatfizetés kezd$ iddpontja a
tAmogatis kifizetésének napja, utolsé napja pedig a visszafizetést megel6z8 nap. Késedelmes visszafizetés
esetén a késedelembe esés napjatdl késedelmi kamat keriil felszamitasra.

13. Zard rendelkezések

13.1. Felek jelen Szerzédés vonatkozasiban kapcsolattartéként az alibbi személyeket jelslik meg:

a) a hitelesftési tevékenységre kijeldlt szervezet nevében:

Széchenyi Programiroda Tandcsadé és Szolgiltaté Nonprofit Kotlatolt Felel@sségii Tarsasig
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10.2. A Kedvezményezett 10.1. pontban rogzitett szerzGdésszegése esetén a hitelesitési tevékenységre kijeldlt
szervezet jogosult a Szerz8déstd] eldllni, a Kedvezményezett pedig koteles a megelSlegezést vagy annak
szerzbdésszegéssel érintett részét az Avr. 98. § szerint visszautalni a szerz8désszegésrdl sz616 kiértesités
kézhezvételének napjit kéveté 30 napon belil. A kamatfizetés kezdS idSpontja 2 megeldlegezés
kifizetésének napja, utolsé napja pedig a visszafizetési kotelezettség teljesitésének napja.

10.3. Amennyiben a szerzodesszegest kévetd 30 napon belil nem keriil visszautalisra a kévetelés és annzk
kamata, a késedelembe esés id8pontjatdl kezdve késedelmi kamat is felszamitdsra kertil az Avr. 98. §-ban
foglaltak szerint. A késedelmi kamat szamitisanak kezdd idGpontja a kotelezett késedelembe esésének
napja, utolsé napja a visszafizetési kotelezettség teljesitésének napja. A kamat szamitisa napi egységben
torténik.

10.4. A hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet akkor is jogosult a jelen Szerz6déstél elallni, és a kifizetett
megel8legezés vissza nem fizetett részének kamattal novelt részét a 10.2. pontban foglaltaknak megfelelden
visszakdvetelni, ha

a)  aprojekt partnersége tigy médosul, hogy abbél a Kedvezményezett kizardsra keril;

b) aprojektrész keretében beszerzett eszkézok tulajdonjoga megviltozik;

¢) aKedvezményezett felszamolasat, csédeljirisat, vagy a helyi nkormanyzatolk adossagrendezési eljardsardl
52616 1996. évi XXV. torvény alapjan az addssigrendezési eljarisit jogerSsen elrendelil;

d) aKedvezményezett elhatirozza végelszamolassal vagy mis médon torténd jogutdd nélkili megszinését;

€) aprojektrész megvaldsitisahoz sziikséges hatésagi engedélyeket jelen Szerz6dés hatlya alatt visszavonjik.

10.5. A hitelesitési tevékenységre kijelélt szervezet elallhat tovibbi a Szerzédéstdl, amennyiben a kifizetést
hitelesitési tevékenységre lkijeldlt szervezet érdekkérében felmeriilt okbdl nem tudja teljesiteni. Ilyen
esetben a Kedvezményezett kartértésre nem jogosult.

10.6."A Kedvezményezett eldllhat jelen Szerz&déstdl, amennyiben a F&szerzGdés vagy jelen Szerzddés
teljesitésére, a szerz8déskdtést kovetSen érdekkérén kivill felmeriilt okbél nem képes. Ilyen esetben koteles
a megel6legezés teljes Ssszegét a visszakoveteléssel érintett naptari félév elsd napjin érvényes jegybanki
alapkamattal névelt Ssszeggel az elillissal egy id6ben visszafizetni. A kamatfizetés kezdd idSponfja a
megel6legezés kifizetésének napja, utolsé napja a visszafizetés napja. Késedelmes visszafizetés esetén a
késedelembe esés napjitél késedelmi kamat is felszédmitdsra keriil a 11.2. pontban foglaltaknak megfelelSen.

11. Biztositékok

11.1. A Szerzédés megkdtésének és a timogatas folydsitisanak feltétele, hogy Kedvezményezett az Avr. 84.§
(2) bekezdése szerinti biztositékok valamelyikét benyijtsa, kivéve ha az Avr. 84. § (1) bekezdése b) pontja
szerint a Kedvezményezett koltségvetési szerv biztositék nydjtisira nem kételes. A Kedvezmeényezett
altal ayvjrott biztositék mértékének el kell érnie az Avr. 85. § (1) bekezdésében foglalt értéket.

11.2. Amennyiben a Kedvezmeényezett az Avr. 84. § (2) bekezdés a) pontja szerinti biztositékot nydjtja, kteles
a szerzbdés megkotését megelézéen valamennyi fizetési szamlijinak szimdt kozolni a hitelesitési
tevékenységre kijelolt szervezettel, és ezekre vonatkozdan, a szamlavezetS pénzforgalmi szolgaltatd altal
visszaigazolt felhatalmazé leveleket a hitelesitési tevékenységre kijelolt szervezet szaméra benydjtani. A
felhatalmazé levélben a Kedvezményezett a jelen Szerzddés idébeli hatalya alatt valamennyi — jogszabily
alapjan beszedési megbizissal tethelhet8 — fizetési szdmldjara vonatkozdan felhatalmazza a TAmogatot,
illetve a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezetet arra, hogy amennyiben visszafizetési kotelezettséget
nem teljesiti, fizetési szdmlait beszedési megbizassal 2 szamara a jelen SzerzGdeés alapjin kifizetett tamogatis
az Aht. 53/A. §-aban meghatirozott kamatokkal névelt dsszegével, valamint —amennyiben szabélytalansig
esetén a Vezetd Kedvezményezett felé nem teljesitette visszafizetési kitelezettségét —a FészerzEdés és a
partnerségi megillapodis alapjin szdmira kifizetett unids timogatis a Fészerz6désben megadott
kamatoklal novelt dsszegével megterhelje. A Kedvezményezett tudomaésul veszi, hogy a visszafizetési
hatiridé eredménytelen leteltével egyidejileg megindul 2 beszedési megbfzds érvényesitése.

11.3. A Kedvezményezett kotelezettséget vallal tovabba, hogy barmely fizetési szamlaja megsziinésérol, illetve
Gj fizetési szamla megnyitisardl a hitelesitési tevékenységre lijelolt szervezetet 8 paptari napon belil
thjékoztatja, és az Ujonnan megnyitott fizetési szimlira vonatkozd, a szdmlavezetS pénzforgalmi
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- ha barmely, jelen Szerz8dés megkotésének feltételeként meghatdrozott nyilatkozatat visszavomnja;
- haa projekt partnerséghen a Kedvezményezettet érinté valtozas torténik;
- ha a Kedvezményezett

e adataiban, valamint

® addlevonisi jogosultsigiban valtozis torténik;

® csdd-, végelszamoldsi, felszdmolasi vagy egyéb — a megszilintetésére irinyuld, jogszabilyban
meghatirozott — eljards vagy addssagrendezési eljards alatt 41l.

9.3. Kedvezményezett bejelentését minden esetben megfeleld indokolissal ellitva kiteles elbterjeszteni. A

Kedvezmeényezett az altala eloterjesztendd bejelentéshez koteles mellékelni 2 szlikséges alatimasztd
dokumentumokat.

9.4. Amennyiben a bejelentés hidnyosan keriilt benydijtisra, a hitelesftési tevékenységre kijeldlt szervezet

hatéridé kitlizésével hidnypotlist ir eld.

10. SzerzGdésszegés, szankcidk

10.1. A Kedvezményezett szerzOdésszegést kovet el kiilléndsen az alabbi esetekben:

2)

b)

h)

k)

b

ha a Kedvezményezett a megelSlegezést jogszabilyellenesen, nem szerz8désszeriien, rendeltetésellenesen
vagy a projektrész megvalésitasitol eltérGen, a projektrész céljaval ellentétesen hasznélja vagy hasznélta fel;
ha a Kedvezményezett érdekkérében felmeriilt okbol

nem teljesit a jelen Szerz6désben villalt, vagy jogszabily dltal eléirt kotelezettségeit illetve

a projekt, vagy projektrész jellegében, 1éptékében, idézitésében vagy megvalésitisiban jelentds valtozis
kovetkezik be, amelynek eredményeként mar nem felel meg a projektben leirtaknak, vagy célnak, vagy

a jelen Szerzédésben foglalt kotelezettségek teljesitése el6relithatdlag nem lehetséges, vagy jelentSs
késedelmet szenved;

ha a Kedvezményezett ellen lefolytatott szabalytalansagi eljiris eredményeként szankcié keriil
megallapitisra;

amennyiben a projektrész meghitsuldsit vagy tartds akadilyoztatdsat el8idézé kérilmény a
Kedvezményezett érdekkorében felmeriilt okbdl kévetkezett be;

amennyiben a projekt, illetve a projektrész megvalésitisa nem a Kedvezményezett érdekkdrében felmertilt
okbdl meghitsul, vagy tartds akadalyba iitkdzik, vagy jelentGs késedelmet szenved;

ha hitelt érdemléen bebizonyosodik, hogy a Kedvezményezett a jelen Szerzddés megkdtését megel6zden
vagy azt kévetben, a projektrész végrehajtisa sordn val6tlan, hamis adatot kozélt/szolgiltatott, barmelyik
nyilatkozata valétlannak bizonyul, illetve nyilatkozatai barmelyikét visszavonja;

a projektrész megvaldsitisa sorin a timogatdsban (akarcsak részben) részesiilt beruhdzs, vagyontirgy,
eszkozok, szellemi alkotds elidegenitése, vagy annak a Program Irinyitd Hatésiga elézetes frisos
jovéhagyasa nélkiili megterhelése, Atengedése, bérbe- illetve hasznilatba ad4sa esetén;

ha a Kedvezményezett nem tartja be a kézbeszerzésre vonatkozé szabalyokat, illetve nem biztositja a
tisztességes, nyilt eljarasok, és a versenyeztetés alapelveinek érvényesiilését;

amennytben a Kedvezményezett akadilyozza a hitelesitési tevékenységre kijeldlt szervezet hitelesitési
tevékenységét, valamint a projektrésszel kapcsolatos eredeti dokumentumok vagy azok hitelesitett
misolatai bemutatisinak megtagadisa esetén, illetve amennyiben a Kedvezményezett nem bocsitja
rendelkezésre a hitelesitési tevélenységre kijelolt szervezet altal kezdeményezett eljarisok lefolytatisihoz
szlikséges dokumentumokat, illetve akadilyozza az egyes eljirdsok lefolytatdsat;

amenayiben a Kedvezményezett 2z ellendrzésre jogosult ellendrzd szervek munkijit akadilyozza, vagy az
ellendrzést megtagadja, és az ellendrzést az erre iranyulé frasbeli felszélitishan megjelolt hataridéig sem
teszi lehetdvé;

ha 2 Kedvezményezett a bekévetkezett szerz8dés-, illetve jogszabélyellenes allapotot a hozzd intézett
felhivas ellenére a felhivisban megadott hatiridén beliil sem sziintet meg;

az unids timogatas jogszabalysérts, nem szerzédésszer(i vagy nem rendeltetésszerii felhasznalisa esetén;

m) az Avt. 96. §-aban meghatirozott egyéb esetben.




7.5.

3:1.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

9.1.

9.2,

az 4llami timogatisokra, a tajékoztatista és nyilvinossigra, az esélyegyenldségre és a kérnyezetvédelemre
vonatkozé jogszabalyoknalk megfelelni.
A Kedvezményezett koteles az altala megvaldsitott projektrész Gsszes koltségére és a megelSlegezésre

vonatkozban tételes és az ellendrzés céljira elkiildnitett nyilvintartist vezetni annak érdekében, hogy a
megelélegezés felhasznilisa egyértelmiien kovethets és egyéb tizleti tranzakeidktdl elkiillénithetd legyen.

8. A Szerzddés modositasa

Jelen Szerzédés, illetve annak mellékletel a Felek kozos megegyezésével, az Avr. 95. §-4nak megfelelGen és
jrasban modosithatdk. A mddositds alafrisinak feltételel megegyeznek jelen Szerzédés alairisinak a
feltételeivel. Jelen Szerz8dés csak olyan médon médosithatd, hogy annak tartalma minden tekintetben
dsszhangban legyen a F&szerzodéssel.

Jelen szerz8dés tirgyit képezd projektrészt érintdé mbdositas esetén Kedvezményezett haladéktalanul, de
legfeljebb a Fészerz8dés modositasinak hatilyba lépését koveté 8 naptirl napon beliil koteles
kezdeményezni jelen Szerz8dés médositisat. A modositas kezdeményezéséhez kiilén kérelem beadisa
sziikséges, melyet 2 Kedvezményezett minden esetben megfelels indokolassal ellitva koteles elSterjeszteni
a hitelesitésre kijellt szervezet részére. A Kedvezményezett az dltala benytjtand6 kérelemhez koteles
mellékelni a szerz&désmébdositishoz szikséges dokumentumokat.

A Kedvezményezett kételes haladéktalanul, de a viltozds bekGvetkezésétd] szamitott, legfeljebb 8 naptiri
napon beliil kezdeményezni 2 jelen Szerzédés médositisit, amennyiben 2 jelen Szerz&dés 4.1. pontjiban
rogzitett forrasok Gsszegében viltozds tortént. A Kedvezményezett az dltala benydjtandd kérelmehez
koteles mellékelni 2 szerz8désmddositishoz sziikséges dokumentumokat.

Amennyiben 2 médositds iranti kérelem vagy bejelentés hidnyosan keriilt benydjtisra, a hitelesitési
tevékenységre kijeldlt szervezet hataridd kitlizésével hianypotlast ir el6.

A hitelesitési tevékenységre kijelslt szervezet egyebekben fenntartja 2 jogot, hogy a Kedvezményezett jelen
Szerzédés médositasa irdnt elSterjesztett szerz&désmobdositisi kérelmét a Tamogatéval folytatott
konzulticiét kévetden elutasitsa.

A Szerz6dés modositisat a hitelesitési tevékenységre jogosult szervezet is — a szerzddés moddositis
tervezetének a Kedvezményezett részére torténs megkiildésével — kezdeményezheti. Amennyiben a
szerzddésmbdositisra az intézményrendszer vagy jogszabily véltozisa miatt, vagy a2 Fészerzdés
médosulisa miatt, vagy a szabalytalansdgi eljiras eredményeképpen keriil sor, a Kedvezményezett kételes
a szerz6désmodositis alairdsara.

9. Bejelentési kotelezettseg

A Kedvezményezett koteles haladéktalanul, de legfeljebb 8 naptiri napon beliil irdsban bejelenteni 2
hitelesitésre kijelolt szervezet részére:

- minden olyan, 2 Kedvezményezettet, valamint a projektrészt érinté valtozast, amely nem igényli 2
Fészerz6dés mddositasat, és

- minden olyan, a Kedvezményezettet, valamint a projektrészt érintd viltozist, amely nem igénylia jelen
Szerzédés modositasat.

A Kedvezményezett kételes a bejelentési kotelezettségének eleget tennt:

- amennyiben a projekt, illetve a projektrész megval6sitisa részben vagy egészben, birmely okbdl
e  meghilisul, vagy meghitsulasinak lehetGsége felmertil,
e  célja megvaltozik,
o tartds akadilyba titkdzik, vagy ennek lehetdsége felmertl,
e megvalésitasahoz sziikséges hatosigi engedélyek nem édllnak rendelkezésre;

- haaz egyéb hazai tirsfinanszirozis nem 4ll rendelkezésére;



6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7

6.8.

el

T2,

7.4.

addig nem teljesithetS, amig a Kedvezményezett hidnytalanul nem igazolta a hitelesitési tevékenységre
kijelolt szervezet részére, hogy vele szemben ezek a kériilmények a tovabbiakban mér nem 4llnak fenn.

6. A tamogatis felhasznilasa és visszafizetése

A Kedvezményezett elfogadja a timogatist, és sajat felelGsségére vallalja a projekirészben vallalt
feladatainak végrehajtisat.

A timogatds kizdrlag a projektrészben foglalt tevékenységek megvaldsitasara és csak annak elszamolhatd
és timogathat6 kéltségeire vehets igénybe.

A Kedvezményezett koteles a projektrész elSrehaladisirdl és a timogatas felhasznildsirél a
Térsfinanszirozdsi timogatisi szerz8désben meghatirozott id8kdzénként a hitelesitési tevékenységre
kijeldlt szervezetnek beszdmolni.

A Kedvezményezett tudomdsul veszi, hogy a megelSlegezést legkésSbb az unibs hozzijirulds zird
kifizetésének a Kedvezményezett fizetési szémlijin t5rténd j6vairasit kovetd 30 napon beliil, eoy
Osszegben forintban koteles visszautalni az 10032000-01220139-50000184 szamut eléiranyzat felhasznalasi
keretszdmlara, a megelSlegezési timogatasi szerz3dés szamanak feltiintetésével (IBAN szam: HUG60-1003-
2000-0122-0139-5000-0184, SWIFT' kéd HUSTHUHB; nem SEPA utalds esetén: HUSTHUHB,
Szamlavezetd pénzintézet neve: Magyar Allamkincstir, Szémlavezetd pénzintézet cime: H-1054 Budapest,
Hold u. 4.

A megelGlegezés visszafizetését kdvetSen a Kedvezményezett altal visszafizetett forintosszegnek meg kell
egyeznie jelen Szerz&dés 4. 1. pontjiban szetepld tiblizat 3. pontjiban feltiintetett forintésszeggel.

A 4.1. pontban szerepld tiblazat 3. pontjaban feltiintetett forintésszeg visszafizetésének késedelme esetén
a Kedvezményezett az Avr. 98. § (2) bekezdése szerinti késedelmi kamatot kételes fizetni.

Szabilytalansdggal érintett Osszegek visszafizetésére jelen Szerzédés alapjan kifizetett Gsszeg nem
hasznilhaté. A szabilytalansiggal érintett dsszegek visszafizetésérél a Kedvezményezett 6nerdbél kételes
gondoskodni.

A Tamogat6 jogosult a megeldlegezés — Aht. 53/A. § (2) bekezdése szerinti tigyleti kamattal névelt Ssszegét
— visszakovetelni, amennyiben Kedvezményezett az unids forrista nem nyjt be elszamoldst a hitelesitésre
ldjelélt szervezethez a megelSlegezés kifizetésétd] szamitott 12 hénapon beliil.

7. Tovabbi kitelezettségek

A Felek kolcséndsen kotelezettséget véllalnak arra, hogy a Szerz6désben foglalt jogok gyakorlisa és
kételezettségek teljesitése sorin a jOhiszemfiség és tisztesség kbvetelményeinek megfeleléen, egymassal
egyittmikodve jarnak el és jelen SzerzGdésben meghatirozott jogaikat, illetve kotelezettségeiket
rendeltetésiiknek megfelelGen gyakoroljik, illetve teljesitik.

A Kedvezményezett jelen Szerzddés megkdtésével nyilatkozik arrdl, hogy nem 4ll fenn harmadik személy
irinyiban olyan kotelezettsége, amely a timogatissal létrejott projekt céljinak megvaldsuldsat
meghitsitand.

A Kedvezményezett felelésséggel tartozik jogi formajinak a palyazati felhivis szerinti megfeleldségeért, a
projektrész megvaldsitisval kapesolatos miikddéséért, a jelen Szerzédésben foglalt kotelezettségek
betartasaért, valamint a tAmogatis szabalyszer(i és szerzGdésszertt felhasznalasiért.

A Kedvezményezett kiteles a Szerzédés 2. pontjiban felsorolt szabilyoknak és dokumentumoknak,
tovibbi az egyéb vonatkozd unibs és hazai jogszabilyoknak, az egyiittmiikédési program, a pilyazati
atmutatd valamint az egyéb program dokumentumok szabilyainak, valamint kiiléndsen a kézbeszerzésre,




3.1.

3.2,

3. A tAmogatas nyujtasanak el6zményei

A Kedvezményezett kijelenti, hopy a jelen: Szerzédés 1. pontjaban korilirt projekt végrehajtasaban
résztvevé magyar kedvezményezett.

A jelen Szerz&dést alird felek rdpzitik, hogy Szerzdés 1. pontjéban korilirt projekt unids tamogatisi
szerzbdése 2017.03.10. napjin megkotéste keriilt. Ennek alatimasztisaként a Kedvezményezett a
megkététt unids thmogatisi szerz8dés (tovibbiakban: FészerzGdés) egy misolati példinyit jelen Szerzddes
1. mellékleteként, mig a megkotott partnerségi megallapodas egy mésolati példanyat jelen Szerz6dés 2.
mellékleteként csatolja.

4. A Szerzddés targya

4.1. Jelen Szerz8dés tirgya az 1. pontban rogzitett, uniés finanszirozdsban részesiilo projekt

5.1.

5.2.

Kedvezményezett 4ltal megvaldsitand6 részére (a tovdbbiakban: projekirész) megitélt - unids
hozzajarulds 30%-anak kozponti koltségvetési forrdsbol torténd - visszatéritendd tdmogatis
nylijtdsa, azaz megelSlegezése az alabbiak szerint:

Forras Osszeg %

218 457,22 eurd
Unids tamogatas Osszege
1. | eurdban 100,00
(Fészerz8dés szerint) Azaz: Kétszaztizennyolcezer-négyszizotvenhét
egész huszonkettd szazad eurd

MegelSlegezés 6sszege 65 537,16 eurd

2 eurdban 3000
(muax. 1. pont szernti 68S2€ | Ayay- Hatvanotezer-dtszizharminchét egész tizenhat ’
30%-a) szdzad eurd

20 447 594 forint

MegelGlegezés Gsszege
3. | forintban (max. 2. pont
szerinti sszeg forintban):

Azaz Hiiszmillid-négyszaznegyvenhétezer-
Stszazkilencvennégy forint

5. A tamogatas 0sszegének kifizetése

A megel6legezés egy Osszegben, 20.447.594 forintban, azaz Huszmilli6-négyszdznegyvenhétezer-
dtszazkilencvennégy forintban kerill kifizetésre a Kedvezményezett részére, az dltala az 1. pontban
megjeldlt fizetési szamldjara tdrténd 4turaldssal, jelen Szerzédés hitelesitési tevékenységre kijeldlt
szervezethez vald beérkezésétdl szamitott 30 napon beliil. A kifizetések teljesitése 2 Magyar Allamkincstar
év végi zérasakor, az eliranyzatok év eleji nyitésakor, illetve 2 kézpont kéltségvetesi forrisok hidnya esetén
a 30 napot meghaladhatja.

A thmogatis kifizetésének feltétele, hogy a Kedvezményezettnek nem all fenn timogatashalmozddasa, nem
All végelszdmolss, valamint jogerds végzéssel elrendelt, felszimolds vagy csédeljaris alatt, tovibba egyéb
megsziintetésre irdnyuld, jogszabdlyban meghatirozott eljitds vele szemben nincs folyamatban.
Amennyiben az e pontban részletezett esctek birmelyike fenndll, Ggy az utalast meg kell tagadni, és az

u



2. Jogi hattér

2.1. Jelen megeldlegezési timogatisi szerzGdésben (a tovibbiakban: Szetz6dés) nem szabilyozott kérdésekben
irinyadd jog a magyar jog: killonGsen az aldbbiakban felsorolt jogszabalyok, illetve egyéb kapcsol6dé
dokumentumok alkalmazanddk.

2.2." Unibs jogszabalyok és egyéb kapcsolédé dokumentumok:

Az Burbpai Parlament és a Tandcs 1301/2013/EU rendelete (2013. december 17.) az Eurdpai Regionélis
Fejlesztési Alaprél és 2 ,Beruhizis a ndvekedésbe és munkahelyteremtésbe” célkitlizéstsl sz616 egyedi
rendelkezésekrd], valamint az 1080/2006/EK rendelet hatalyon kiviil helyezésérdl; az EBurépai Parlament
€s a Tanacs 1303/2013 EU rendelete (2013. december 17.) az Europai Regionilis Fejlesztési Alapra, az
Eur6pai Szocidlis Alapra, a Kohézibs Alapra, az Burdpai Mezdgazdasigi Vidékfejlesztési Alapra és az
Eurépai Tengeriigyi és Haldszati Alapra vonatkozd kozos rendelkezések megillapitisirdl, az Burbpai
Regionilis Fejlesztési Alapra, az Eurdpai Szocialis Alapra, a Kohézids Alapra, az Burdpai Mez8gazdasagi
Vidékfejlesztési Alapra és az eurdpai Tengeriigyi és Haldszati Alapra vonatkozd iltalinos rendelkezések
megallapitasarél és az 1083/2006/EX tandcsi rendelet hatdlyon kivil helyezésérdl; A Bizottsig
480/2014/EU felhatalmazason alapulé rendelete (2014. mércius 3.) az Eurépai Reglonalis Fejlesztési
Alapra, az Burépai Szocidlis Alapra, a Kohézids Alapra, az Eurdpai Mez8gazdasigi Vidékfejlesztési Alapra
¢s az Bur6pai Tengeriigyi és Haldszati Alapra vonatkoz6 kézés rendelkezések megallapitisirél, az Eurépai
Regionlis Fejlesztési Alapra, az Bur6pai Szocidlis Alapra és a Kohéziés Alapra és az Eurdpai Tengeriigyi
¢s Haldszati Alapra vonatkozd altalinos rendelkezések megillapitdsérdl sz6lé 1303/2013/EU eurdpai
parlamenti és tanicsi rendelet kiegészitésérél; A Bizottsig 288/2014/ EU végrehajtisi rendelete (2014.
februar 25.) az Burépai Regionilis Fejlesztési Alapra, az Eurdpai Szocialis Alapra, a Kohéziés Alapra, az
Eurdpai MezSgazdasigi Vidékfejlesztési Alapra és az Eurdpai Tengeriigyi és Haliszati Alapra vonatkozd
kdz6s rendelkezések megallapitisirdl, az Eurbpai Regionélis Fejlesztési Alapra, az Eurépai Szocidlis Alapra
¢s a Kohézids Alapra és az Eurdpai Tengeriigyi és Haldszatl Alapra vonatkozé altalinos rendelkezések
megallapitasirdl sz6lé 1303/2013/EU eutdpai patlamenti és tandcsi rendelet szerinti, a , Beruhdzis a
novekedésbe és munkahelyteremtésbe” célkitizés operativ programjaira vonatkozd modell tekintetében
alkalmazandé szabdlyokrél és az Eut6pai Regionilis Fejlesztési Alap dltal az eurdpai teriileti
egyittmikodesi célkitizésnek nyljtott timogatdsta vonatkozd epyedi rendelkezésekrdl szdl6
1299/2013/BU eurdpai parlamentl és tandcsi rendelet szerinti, az eurdpai terileti egylittmiikddési
celkitlizés egylittmiikédési programjaira vonatkozé modell tekintetében alkalmazandé szabalyokrol; az
Eurdpai Parlament és a Tandcs 2014/24 irinyelve (2014. februar 26.) a kozbeszerzésrdl és 2004/18 BK
irdnyelv hatalyon kiviil helyezésérGl; a Bizottsag hatdrozata (2013.12.19.) az Unié altal megosztott iranyitds
keretében finanszirozott kiaddsokra vonatkozdan a kézbeszerzési szabilyok megsértése esetén a Bizottsag
altal végrehajtandé pénziigyi korrekcidk megillapitisirsl sz6lé irinymutatis meghatirozasirdl és
jovihagyisarol (C(2013) 9527 final); a Bizottsag 651/2014/EU rendelete (2014. jantus 17.) a Szerzédés
107. és 108. cikke alkalmazisiban bizonyos timogatisi kategéridknak a belsé piaccal dsszeegyeztethetéveé
nyilvnitdsiré]l (iltalinos csoportmentességi rendelet); a Bizottsig 1407/2013/EU rendelete (2013.
december 18.) az Eurdpai Unié miikodésérdl szol6 szerzédés 107. és 108. cikkének a csekély osszegii
timogatisokra val6 alkalmazisirél; a Bizottsig 2012/21/EU hatdrozata (2011. december 20.) az Burdpai
Unié mikodésérdl szolo szerzédés 106. cikke (2) bekezdésének az altalinos gazdasdgi érdeki
szolgiltatisok nydjtisival megbizott egyes vallalkozisok javira kozszolgaltatis ellentételezése forméjaban
nyjtott dllami timogatista vald alkalmazdsirdl.

2.3. Nemzeti jogszabilyok:

A Polgiri Térvénykényvrdl sz616 2013, évi V. tdrvény; az llamhéztartisrol sz616 2011. évi CXCV. tv. (a
tovabbiakban: Aht.); az dltalinos forgalmi adordl sz6l6 2007. évi CXXVIL tv.; a kdzbeszerzésekrdl sz616
2015. évi CXLIIL. térvény (a tovabbiakban: Kbt.); az dllamhéztartisrdl sz6lé torvény végrehajtasardl sz616
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet (2 tovibbiakban: Avt); a 2014-2020 programozasi idészakban az
eurbpai terlileti egyiittmikodés célkitlizés ketetében megvaldsuld transznacionilis és interregionlis
egytitimikodési programok végrehajtasirdl sz616 396/2015. (XII. 12.) Korm. rendelet; a fejezeti kezelésti
elbirdnyzatok kezelésérdl és felhasznaldsardl sz616 16/2015. (V. 29.) NGM rendelet.




MegelSlegezési tamogatasi szerz6dés

amely létrejott egyrészrdl a Nemzetgazdasigi Minisztérium

székhely: 1051 Budapest, Jézsef nador tér 2-4.

levelezési cim: 1369 Budapest Pf.: 481.

adészim: 15303392-2-41

mint Nemzeti Hatésig (2 tovibbiakban: Tamogatd) nevében és képviseletében eljdrd, a 20142020
programozasi idSszakban az eurdpai teriileti egyiittmiikodés célkitiizés keretében megvaldsuld
transznaciondlis és interregionilis egyiittmiikédési programok végrehajtasardl sz6lé 396/2015. (XIL. 12.)
Korm. rendeletben foglaltak alapjan megbizott

Széchenyi Programiroda Tandcsadé és Szolgiltaté Nonprofit Korlatolt Felelgsségii T4rsasag,
mint a hiteles{tési tevékenységre kijeldlt szetvezet (a tovibbiakban: hitelesitési tevékenységre kijelSlt
szervezet)

cim: 1053 Budapest, Szép utca 2. IV. emelet

cégiegyzékszam: 01-09-916308

addszam: 18080313-2-41

a szerzbdés alafrisara jogosult képvisels: Gordos Marta fGosztalyvezet, Szelényi Rita osztilyvezetd-
helyettes és Mésziros Emese Gyongyvér mb. osztilyvezetd

masrészrdl a

Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igazgatosdg

székhely: 8229 Csopak, Kossuth utca 16.

levelezési cim: 8229 Csopak, Kossuth utca 16.

birdsagi nyﬂvantartasba vételi szdm, illetve az adott szervezetre hatilyos nyilvantartisban viselt
azonositoszam (6nkormanyzatoknal a Magyar Allamkincstir nyilvantartasa altal kiadott térzsszam): PIR
azonositd: 325774

addszdm: 15325770-2-19

képviseli: Puskds Zoltin igazgatd és Veszelszki Marta gazdasigi igazgatohelyettes

mint Kedvezményezett (a tovabbiakban: Kedvezményezett),

(a tovibbiakban egyiittesen: Felek) kozott alulirott helyen és napon az alabbi feltételekkel:

1. A projektrész f6bb adatai

Program: Duna Transznacionalis Program
Pilyazati felhivas szama: 01

Projekt szama: DTP1-226-2.2

Projekt rovid cime: Danube GeoTour

Projektrész (Szer;édés) szama: M/DTP1-226-2.2/01

ffi‘jjﬂ:)‘zam (melyre 2 thmogatds utalésa | 31135 1004 8005 0171 1954 3000 5163
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MegelSlegezési tamogatasi szerzédés

Program: Duna Transznacionalis Program

Projekt r6vid cime/szama:
Danube GeoTour/DTP1-226-2.2

Kedvezményezett neve:

Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igazgatosag

Szerz6dés szamas:
M/DTP1-226-2.2/01





